Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

paritApamu-manOhari 

In the kRti 'paritApamu kani' - rAga manOhari, Sri tyAgarAja reminds 
Lord about his promise. 

P paritApamu kani(y)ADina 

palukula maracitivO nA (pari) 

A sari lEni sltatO 

sarayu madhyambuna nA (pari) 

C varamagu bangAru 'vADanu 

merayucu 2 padi pUTalapai 
3 karuNincedan(a)nucu 4 krE- 
kanulatyAgarAjuni (pari) 

Gist 

Have You forgotten the words You uttered, while You were shining in the 
nice golden boat, in the midstream of river sarayu, along with the peerless sltA, 
looking with side glance at the pitiable state of this tyAgarAja, that you would 
show grace after ten days? 

Word-by-word Meaning 

P Have You forgotten (maracitivO) the words (palukula) You uttered 

(ADina) seeing (kani) (kaniyADina) my (nA) pitiable state (paritApamu)? 

A Have You forgotten the words You uttered seeing my (nA) pitiable state 
while You were in the midstream (madhyambuna) of river sarayu along with the 
peerless (sari lEni) sltA (sltatO)? 

C Have You forgotten the words You uttered, 

while shining (meryucu) in the nice (varamagu) golden (bangAru) boat 
(vADanu), 

looking with side (krE) glance (kanula) at the pitiable state of this 
tyAgarAja (tyAgarAjuni), 



that (anucu) you would show grace (karuNincedanu) 
(karuNinoedananucu) after (pai) ten (padi) days (pUTala)? 

Notes - 
Variations - 

1 - vADa - vODa. The words 'vADa' and 'ODa' have similar meaning - 'a 
boat'. If 'ODa' has been used by Sri tyAgarAja, then when it is joined to 'bangAru', 
it could become 'vODa'. 

4 - krE-kanula - krl-kanulanu. There is a difference between these two 
words - 'krl-kanula' means 'down-cast glance' or 'dejection'; 'krE-kanula', as per 
telugu dictionary, means 'apAnga 1 , 'askance' or 'side-long glance' or 
'suspiciously'. The saMskRta, word 'apAnga 1 and saMskRta, telugu and tamizh 
word 'kaTaksha' aka 'side- glance', means 'anugraha', 'karuNa', 'kindness', 
'favour'. Therefore, in the present context, considering the preceding word 
'karuNinceda', the appropriate word seems to be 'krE-kanula' ie 'kaTAksha' and 
not 'krl-kanula'. 

References - 

3 - karuNincedanu - Sri tyAgarAja uses a present tense for a future 
action. When the Lord wills something, it is considered as 'done 1 . Therefore, even 
if the action is to take place after ten (or five) days, it is as good as 'done' now. 
This is 'satya sankalpa' or siddha sankalpa' - vishNu sahasranAma (253) - 
http:/ / www.ecse.rpi.edu/ Homepages/ shivkuma/ personal/ music/ vishnu- 
sahasranamam-meanincis.htm 

Comments - 

2 - padi pUTa - In some books, this has been translated as 'ten days'; in 
other books, this has been translated as 'five days'. pUTa means a part of the day. 
Therefore 'padi pUTa' may mean five days also if each daytime or nighttime is 
taken as one pUTa. However, in the absence of any definite measurement 
involved, it has been translated as 'ten days'. 

According to Shii TS Balakrishna Sastrigal, the great exponent of 
harikathA, this song pertains to the fag end of life of Sri tyAgarAja and after he 
sang this song, he attained mOksha as promised by the Lord. 

Devanagari 

TT. Mftd m 

■rt (■qfr) 

3T. iFrir 

wrt^T ^tt (■qlr) 

^r. cRTPT cn^T 

# 1 - 

cdHKMpH (trfr) 


English with Special Characters 

pa. paritapamu kani(ya)dina 
palukula maracitivo na (pari) 
a. sari leni sitato 

sarayu madhyambuna na (pari) 
ca. varamagu bangaru vadanu 
merayucu padi putalapai 
karuninceda(na)nucu kre- 
kanula tyagarajuni (pari) 

Telugu 

£>. d£)(oEir > )S£> 

Sbcodbo dod^SS 8 ^ (S5S) 

€5. eS<D h&if 

&dc&o (£>&) 

£>. d>ddodD aoa^do 5J^(di£o 

n 

^odc&o^o £><£> 
ddoeS^^cdC^)^^) (jf- 
d£oo (£>8) 

Tamil 

U. U[fl^rTU(Lp <95io5 ! fl(UJ[T)Lq_ 3 ioffT 

u^j@so LDrr<fl<£lG<su[T (urfl) 
erorfl Geoissfl sn^Gfsrr 

emijLL| ld^> 4 ili ldi | 3 «sot jBrr (urfl) 

ff. <suijld@ 3 u 3 ridcg;u 3 0 ojm_ 3 g)i 
(o1ldiju_|c5t u^l y,i_6Uianu 
a06tR5fl(&5(ola : ^ 3 (ioffT)gU<5T «Gij- 
agpja) ^ujn'« 3 ijn'^ _ Dio5 ! fl (urfl) 

OT 65 Tgj u[fl^rru^^lan 65 Tffi asror® uarrrrjfg 
OanriiaanGn uprrj^«r)«>T<3ujrT? 

j@arrriirD ^an^ii-iueifT, 

ffrrLL| rji®<aSl£b CTOTaj 

urfl^rTu^^lanioffTa asror® uarrrij <5 

QerrrrisansTT LDprB^an65TGujrT? 



£_ni(TTi>sj QurT6ffT<3s5rm_^^lsrfleb 
@Slfl[TrB§lQffirTiSMr® / UggJ G6UOTSTTffi0ULSl65T<o5T[T 

a(^6ff^gG>gQ<offT<offT<5 <9 d«o?DI a 

a<SOT<sfflfl65Trrd) ^lojrTffirrrreioiifleffT 

u[flgrrug^l«n65T« asror® uaiirijg 
QarrrriaansTT Loprijg«n«>TGujrT? 

erriL| - ^Gojrrg^l r?ja[r0<£)£b urru_|i_b njd§l 

Kannada 

s5. Eu033Eudbo 3a(o±ra)ad 
^eniie) dod^S^e *3a (d0) 
w. d0 e3e£> 

ddcdDo doq^do^d jra (d0) 
d. dddorb eoEQ^dD sraddo 

n 

dbdcdDi>2±> d£> ^/3&3e)5| 
3dD£toJrf(d)dDd3 Je- 
3doe) 3^rtos&D£ (s?Q) 

Malayalam 

oj. oj(0l«5)0nj(2^ cft.nol(cQ)o)ajolfn 

oJej^dBo^&J (2KO'ijl«5)1(SQJO (DO (nJ(0l) 

ora. crural g&jcdI cn/lraxsraw 

cruraco^ ( 200 ^( 26 ( 11^(0 coo (ojral) 
dj. euros co^ 6m6T3(Dora^ (uoojucd^ 
6)(2(0CQ)^nJJ oJ(3l oJ2S&J6)6)oJ 
dft.ra^6rDl6)6mj(3((D)(D^J GL<&>- 
dft.CDJ&J (0^0(0(00^(01 (oJCOl) 

Assamese 

vf_ vff^sfvt^ 

^<pr ^ftferr m 

W. ^IvsCvst 

m (<#) 


F. 



GF- 

Bengali 

^f. ^Rprofer 

^]<pT Ndfbfowt Ft (<#) 
v5T. 5# (c#T ^lvDLVDt 

^ m (<#) 

F. 

GT3ip *tft 
<J><J J Rl<( 3 T i'( 7 T)‘J^ GF- 
^r ^^ratvsjft (<#) 

Gujarati 

H. hRcUUH S(?L(UL)[S4 

UGl§(H. H?&Cciql 41 (uR) 

*h. etR dPi dieted 

H^IKH4 4L (hR) 

4. 4?H4 chs-oll^ cuset 
H?44 hR HdCH. 1 ! 
5?^L^(4)44 k- 
54CH. cUL°L?L c vRl (hR) 

Oriya 

0- QQGIQq QftCQDftft 
QffiQffi GIQGG6QI ftl (0Q) 

ex ex 

21- m GI1G6GI 

auto fti (QQ) 

=* 'i. 

ft- QQGIGI QGPIQ QIGft 



69QQQ QO 0GQ60 

CX CX Os 

QQ96'0Q( l n') l f? ( o' 6Q- 

CX CX CX — 1 

GGffi QHIQQIQG (0Q) 

CX CX 

Punjabi 

U. 3 rfc( 5 F)fe <5 

7 -wf%fe# ?? (uftr) 
*f. TTfcT Hfe Tfe^ 

tt^gj KtRi-raA 7P (uftr) 

y^dl'd 
mwi ufe 
53 te(s)M f- 
o(^H dd'dld'dld (ufd") 



